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Foreword 

IS0 (the International  Organization for Standardization)  is a worldwide 
federation of national  standards bodies (IS0 member bodies) .  The work of 
preparing International  Standards is normal ly carried out through IS0 
technical  committees.  Each member body interested in  a subject for 
which  a technical  committee has been establ ished has the right to be 
represented on that committee.  International  organizations,  governmental  
and non-governmental ,  in  l iaison wi th  ISO,  also take part in  the work.  IS0 
col laborates closely wi th  the International  Electrotechnical  Commission  
(IEC)  on  al l  matters of electrotechnical  standardization.  

Draft International  Standards adopted by the technical  commi ttees are 
circulated to the member bodies for voting.  Publ ication as an  International  
Standard requires approval  by at least 75 % of the member bodies casting 
a vote.  

International  Standard IS0 5805 was prepared by Technical  Committee 
ISO/TC 1 08,  Mechanical  vibration and shock,  Subcommittee SC 4,  Human  
exposure to mechanical  vibration and shock.  

This second edi tion cancels and replaces the fi rst edi tion (IS0 5805:1 981 ) ,  
of which  i t consti tutes a technical  revision and expansion.  

Annex A of this International  Standard is for information only.  

iv 
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Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normal isation)  est une federation 
mondiale d’organismes nationaux de normal isation komi tes membres de 
I ’ ISO).  L’elaboration des Normes internationales est en  general  confiee aux 
comi tes techniques de I ’ ISO.  Chaque comi te membre interesse par une 
etude a le droi t de fai re partie du  comi te technique tree a cet effet.  Les 
organisations internationales,  gouvernementales et non gouverne-  
mentales,  en  l iaison avec I ’ ISO participent egalement aux travaux.  L’ISO 
col labore etroi tement avec la Commission electrotechnique internationale 
(CEI )  en  ce qui  concerne la normal isation electrotechnique.  

Les projets de Normes internationales adopt& par les comi tes techniques 
sont soumis aux comi tes membres pour vote.  Leur publ ication comme 
Normes internationales requiert I ’approbation de 75 % au  moins des comi -  
tes membres votants.  

La Norme internationale IS0 5805 a ete elaboree par le comi te technique 
lSO/lC 1 08,  Vibrations et chocs mecaniques,  sous-comi te SC 4,  Exposi -  
tion des individus aux vibrations et chocs m&aniques.  

Cette deuxieme edi tion annule et remplace la premiere edi tion 
(IS0 5805:1 981 ) ,  dont el le consti tue une revision technique et un  develop-  

pement.  

L’annexe A de la presente Norme internationale est don&e uniquement a 
ti tre d’information.  

V 
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INTERNATIONAL STANDARD o ,so 
NORME INTERNATIONALE 

IS0 5805:1 997(E/F)  

Mechanical  vibration and Vibrations et chocs 
shock -  Human  exposure -  .  mkcaniques -  Exposi tion  de 
Vocabulary I ’ individu  -  Vocabulai re 

1  Scope 1  Domaine d’appl ication  

This international  Standard defines terms relating to 
human biodynamics or which  are used in  speci fic 
contexts in  other standards pertaining to the evalu-  
ation of human exposure to mechanical  vibration and 
shock.  I t provides standard defini tions of terms and 
supplements IS0 2041  but does not contain  general  
terms readi ly found in  dictionaries.  

NOTES 

1  A few synonyms are included among  terms defining  
di rections of vibration  or shock affecting  man,  where wide-  
spread use of the synonym in  the l i terature on  biodynamics 
or the evaluation  of human  exposure to mechanical  vi -  
bration  and  shock is sti l l  current.  However,  use of the pri -  
mary standard term (l isted fi rst)  i s preferred,  and  the use of 
ambiguous terms is deprecated.  References to “shock” in  
the context of biodynamics are to be understood in  the 
mechanical ,  and  not the medical  sense.  Mechanical  shock 
(commonly cal led “impact” when  appl ied  to man)  is de-  
fined in  IS0 2041 .  

La presente Norme internationale defini t les termes 

relati fs a la biodynamique de I ’ individu et les termes 
uti l ises dans des contextes bien speci fiques dans 
d’autres normes se rapportant a I ’evaluation de I ’ex-  
posi tion de I ’ individu aux vibrations et chocs mecani-  
ques.  El le donne des defini tions normal isees de 
termes et complete I ’ ISO 2041  mais ne contient pas 
de termes generaux faci les a trouver dans des dic-  
tionnaires.  

NOTES 

1  Quelques synonymes ont ete ajoutes aux termes defi -  
n issant les di rections des vibrations ou  des chocs affectant 
I ’ individu,  lorsque I ’usage de ces termes dans la l i tterature 
concernant la biodynamique ou  I ’evaluation de I ’exposition 
de I ’ individu  aux vibrations et chocs mecaniques est encore 
largement repandu.  I I  est cependant preferable d’employer 
le terme primaire normal ise (qui  figure en  premier dans la 
l iste) ,  I ’emploi  de synonymes ambigus etant deconsei l le.  Le 
terme ccchoc) )  dans le contexte de la biodvnamique est a 

comprendre dans son  sens mecanique et’  non  dans son  
sens medical .  Le choc mecanique (appele generalement 
ccimpact) )  lorsqu’i l  s’appl ique a I ’ individu)  est defini  dans 

2 References to “man” should  be interpreted as applying  
equal ly to man  or woman.  

3  The numbers appearing  before each  term are arbi trary 
wi thin  each  categorical  section:  they are used  solely for 
reference purposes,  including  the faci l i tation of cross-  
reference in  translation  of the primary term between  the 
languages of IS0 and i ts member bodies.  

I ’ ISO 2041 .  

2 I I  convient d’ interpreter le terme ccindividu) )  comma 
s’appl iquant a I ’homme ou  B la femme.  

3 Les indices numeriques places devant chaque terme 
sont arbi trai res a I ’ interieur de chaque section:  i ls servent 
uniquement de reference et egalement a fadl i ter la recher-  

the de la traduction  correspondante du  terme primaire 

entre les langues officiel les de I ’ ISO et ses comi tes mem-  
bres.  

2 Normative reference 

The fol lowing standard contains provisions which,  

through reference in  this text,  consti tute provisions of 
this International  Standard.  At the time of publ ication,  
the edi tion indicated was val id.  Al l  standards are sub-  

ject to revision,  and parties to agreements based on  

2 Rbfkrence normative 

La norme suivante contient des disposi tions qui ,  par 
sui te de la reference qui  en  est fai te,  consti tuent des 
disposi tions valables pour la presente Norme interna-  
tionale.  Au  moment de la publ ication,  I ’edi tion indiquee 

etai t en  vigueur.  Toute norme est sujette a 

1  
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this International  Standard are encouraged to investi -  
gate the possibi l i ty of applying the most recent edi tion 
of the standard indicated below.  Members of IEC and 
IS0 maintain registers of currently val id International  
Standards.  

revision et les parties prenantes des accords fond& 
sur la presente Norme internationale sont invi tees a 
rechercher la possibi l i te d’appl iquer I ’edi tion la plus 
recente de la norme indiquee ci -apres.  Les membres 
de la CEI  et de I ’ ISO possedent le registre des Nor-  
mes internationales en vigueur a un  moment  don&.  

IS0 2041 :  1 990,  Vibration and shock -  Vocabulary.  
IS0 2041 :1 990,  Vibrations et chocs -  Vocabulai re.  

3 General  terms 

3. 1  
bui lding vibration [shock]  
mechanical  vibration [shock]  affecting man,  or sensed 
or detectable by man,  in or on  a bui lding,  bridge or 
other fixed structure 

NOTE -  Bui lding vibration disturbing to man is very often 
associated wi th ai rborne sound,  and many people have 
di fficul ty in distinguihing vibratory disturbances from 
acoustical  disturbances in bui ldings.  

3.2 
footfal l  
mechanical  vibration,  shock motion or noise gener-  
ated by people moving about in bui ldings 

3.3 
indi rect vibration 
mechanical  vibration which disturbs man wi thout 
entering the body 

EXAMPLE 

Visible osci l lation of objects in the field of view.  

3.4 
l imb vibrator 
segmental  vibrator 
vibration machine (usual ly smal l )  for applying vibration 
topical ly to a human l imb or other segment of the 

body for experimental  or therapeutic purposes 

3.5 
ride 
measurable motion envi ronment (including vibration,  
shock,  translational  and rotational  accelerations)  as 
experienced by people in or on  a vehicle 

3 Termes ghhaux 

3.1  
vibration [chocl  dans un bstiment 
vibration [chocl  mecanique qui  affecte I ’ individu,  ou  
que celui -ci  ressent ou  peut detecter,  dans ou  sur un  
batiment,  un  pont ou  une autre structure fixe 

NOTE -  Les vibrations dans un b%timent g&antes pour 
I ’ individu sont souvent associees & des brui ts aeriens et de 
nombreuses personnes parviennent mal  a distinguer les 
genes vibratoires des genes acoustiques dans les bati -  
ments.  

3.2 

pas 
vibration mecanique,  mouvement de choc ou  brui t 
engendre par des personnes se deplacant dans les 
batiments 

3.3 
vibration indi recte 
vibration mecanique qui  gene I ’ individu sans penetrer 
dans son corps 

EXEMPLE 

Osci l lation visible d’objets dans le champ visuel .  

3.4 
vibreur appl ique aux membres 
vibreur segmental  
machine (generalement de peti te tai l le)  servant a ap-  
pl iquer des vibrations localement a un  membre ou  a 
une autre par-tie du  corps a des fins experimentales ou  
therapeutiques 

3.5 
vibration d’un trajet 

ensemble de mouvements mesurables (y compris les 
vibrations,  les chocs,  les accelerations de translation 
et de rotation) ,  ressentis par les personnes dans ou  
sur un  vehicule 

2 
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NOTE-  Some authori ties regard associated noise heard 
inside a moving vehicle as part of the ride envi ronment,  
particularly where a composi te vibroacoustical  envi ronment 
general ly adverse to man is generated by a common 
source or sources (e.g.  fork-l i ft trucks,  hel icopters,  ships,  
space vehicles) .  

3.6 
sel f-appl ied vibration 
mechanical  vibration appl ied to one’s own body for 
therapeutic,  recreational  or pleasurable purposes 

3.7 
sel f-generated vibration 

(biodynamics)  endogenous vibration,  that is,  vibratory 
or osci l latory motion of or wi thin the body i nduced by 
muscular activi ty (e.g.  walking,  dancing,  rocking)  or 
the involuntary action of organs (e.g.  the beating of 
the heart,  neuromuscular tremor)  

3.8 
vibration [shock]  l imi t 
quanti tative expression of the maximum intensi ty or 
severi ty of mechanical  vibration [shock]  rec-  

ommended for human exposure according to a speci -  
fied cri terion (for example,  a boundary of safe expo-  
sure when the cri terion is the prevention of injury or 
disease)  

NOTE -  Standards on  human exposure to vibration and 
shock commonly define evaluation methods for human 
response,  and,  in some cases,  speci fic dose-response 
relationships are given or impl ied.  As a general  rule,  i t i s not 
properly the function of I nternational  Standards to prescribe 
absolute exposure l imits.  In  some member countries,  vi -  
bration [shock]  l imi ts are sometimes set by legislative or 
regulatory authori ties.  Where that is done,  the use of 
evaluation methods and data rati fied in international  or 
cognate national  consensus standards should be encour-  
aged.  

3.9 
vibration [shock]  cri terion 
expression of the purpose (e.g.  to preserve heal th,  
working efficiency)  of establ ishing a vibration [shock]  
l imi t or boundary 

NOTE -  Ful ly expressed,  the cri terion should speci fy the 
fraction or percentage of the population to be protected.  

NOTE -  Certains experts considerent les brui ts associes 
entendus 8 I ’ interieur d’un vehicule en marche comme 
faisant partie de I ’envi ronnement vibratoi re du  roulement,  
en  particul ier lorsqu’un envi ronnement vibro-acoustique 
composi te,  generalement hosti le a I ’ individu,  est tree par 
une ou  plusieurs sources communes (par exemple chariots 
elevateurs a fourche,  hel icopteres,  navi res,  engins spa-  
tiaux) .  

3.6 
vibration autoappl iqu4ie 
vibration mecanique appl iquee a son propre corps B 
des fins thbrapeutiques,  pour la detente ou  le plaisi r 

3.7 
vibration auto-indui te 
(biodynamique)  vibration endogene,  c’est-a-di re mou-  
vement vibratoire ou  osci l latoi re du  corps ou  B l ’ inte-  
rieur du  corps,  indui t par I ’activi te musculai re (par 

exemple la marche,  la danse,  le balancement)  ou  le 
fonctionnement involontai re d’organes (par exemple 
les battements de cceur,  le tremblement neuromuscu-  
lai re)  

3.8 
l imi te de vibration tchocl  
expression quanti tative de I ’ intensi tb ou  de la s&&i t6 
maximale des vibrations [chocsl  mecaniques recom- 
mandee pour I ’exposi tion de I ’ individu en fonction d’un 
cri tere speci fique (par exemple l imi te d’une exposi tion 
sans danger quand ce cri tere est la prevention de 
blessure ou  de maladie)  

NOTE -  Les normes sur I ’exposi tion des individus aux 
vibrations et aux chocs definissent en  general  des metho-  
des permettant d’evaluer la reponse humaine.  Dans cer-  
tains cas,  el les donnent ou  impl iquent des relations dose-  
reponse speci fiques.  En  regle g&r&ale,  ce n’est pas vrai -  
ment le role de tel les Normes internationales de fixer des 
l imi tes absolues d’exposi tion.  Dans certains pays membres,  
les l imi tes de vibration Ichocl  sont parfois fixees par les 
autori tes legislatives ou  reglementai res.  Dans ce cas,  i l  
convient d’encourager I ’uti l isation des methodes d’evalua-  
tion et des donnees rati fiees dans les normes consensuel -  
les internationales ou  nationales equivalentes.  

3.9 
cri tere de vibration [chocl  
expression de I ’objecti f (par exemple preserver la 
Sante,  assurer I ’efficaci te du  travai l )  poursuivi  lors de 
l ’etabl issement d’une l imi te de vibration [choc]  

NOTE -  Pour etre complet,  i l  convient que le cri tere spe-  
ci fie la fraction ou  le pourcentage de population a proteger.  

3  
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3.1 0 
vibration rating 
(biodynamics)  subjective estimation of vibration sever-  
i ty or intensi ty using a rating scale or corresponding 
numerical  assessment obtained by methods of psy-  
chological  testing 

NOTE -  Vibration rating is in  several  respects analogous 
to the scal ing of loudness or perceived noisiness of audible 
sound.  

3. 1 1  
vibratory communication  
communication wi th  a person by means of the vibro-  
tacti le sense using vibratory signals,  coded by location 
and other parameters,  appl ied to the body mechan-  
ical ly or induced electrical ly 

4 Terms characterizing  mechanical  4 Termes caract&isant les vibrations 

vibration  [shock]  affecting  man  [chocs]  mbcaniques affectant I ’ individu  

4.1  
directional  vibration [shock]  
translational  or rotational  mechanical  vibration [shock]  
acting upon man as a whole or upon parts of man  
(e.g.  hand,  head or l imbs)  

3. 1 0 
Bchel le d%valuation de la vibration 
(biodynamique)  estimation subjective de la severi te ou  
de I ’ intensi te des vibrations a I ’aide d’une echel le 
d’evaluation graphique ou  numerique determinee en  
appl iquant des methodes d’essais psychologiques 

NOTE -  L’echel le d’evaluation de la vibration est,  a cer-  
tains egards,  analogue aux Bchel les d’intensi te ou  de brui t 
percu  d’un son  audible.  

3. 1 1  
communication  vibratoire 
communication avec une personne en se servant de la 
perception vibrotacti le a I ’aide de signaux vibratoires,  

codes en fonction de I ’emplacement et d’autres pa-  
rametres,  appl iques au  corps par des moyens mecani-  
ques ou  electriques 

4.1  
vibration [chocl  di rectionnel le 
vibration [chocl  mecanique en rotation ou  en transla-  
tion agissant sur I ’ensemble de I ’ individu  ou  sur des 
parties de I ’ individu (par exemple une main,  la t&e ou  
les membres)  

See note 6 in  5.2.  
Voir note 6 de 5.2.  

4.2 
x-axis vibration [shock]  
for-and-aft vibration (deprecated)  
surge (deprecated)  
shunt (deprecated)  
transverse vibration (deprecated)  
longi tudinal  vibration (deprecated)  
translational  mechanical  vibration [shock]  in  the direc-  
tion of the x-axis of the anatomical  coordinate system 
of the human body or of a part of the body (e.g.  a 
hand)  

4.2 
vibration [chocl  suivant l ’axe des x 
vibration d’avant en  arriere (deconsei l le)  
soulevement (deconsei l le)  
tamponnement (deconsei l le)  
vibration transversale (deconsei l le)  
vibration longi tudinale (deconsei l le)  
vibration [chocl  mecanique en translation dans la di-  
rection suivant I ’axe des x du  systeme de coordon-  
nees anatomique de I ’ensemble ou  d’une partie du  
corps humain  (par exemple une main)  

NOTES NOTES 

1  Surge is used for ships and shunt is used for trains.  

2 In  a right-handed orthogonal  coordinate system,  the 
direction of the x-axis is deemed by convention to point 
from the subject’s back towards the front (see IS0 8727) .  

1  Soulevement est uti l ise pour les navires et tamponne-  
ment pour les trains.  

2 Dans un systeme orthogonal  de coordonnees suivant la 
main  droite,  la direction suivant I ’axe des x est consideree,  
par convention,  al ler de I ’arriere du  sujet vers I ’avant (voir 
IS0 8727) .  
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